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PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES SË HUAS NDËRMJET REPUBLIKËS
SË SHQIPËRISË DHE BANKËS NDËRKOMBËTARE PËR RINDËRTIM

DHE ZHVILLIM PËR FINANCIMIN E PROGRAMIT “AFTËSIA RIPËRTËRITËSE
DHE ZHVILLIMI I GJELBËR – HUA E DYTË PËR POLITIKAT E ZHVILLIMIT”

Në mbështetje të neneve 78, 83, pika 1, dhe 121, pika 1, shkronja “ç”, të Kushtetutës, me
propozimin e Këshillit të Ministrave,

KUVENDI
I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË

VENDOSI:

Neni 1

Ratifikohet marrëveshja e huas ndërmjet Republikës së Shqipërisë dhe Bankës Ndërkombëtare
për Rindërtim dhe Zhvillim për financimin e programit “Aftësia ripërtëritëse dhe zhvillimi i gjelbër
– hua e dytë për politikat e zhvillimit”, sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij ligji dhe është pjesë
përbërëse e tij.

Neni 2

Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare.

Miratuar në datën 30.10.2025.

Shpallur me dekretin nr. 392, datë 17.11.2025, të Presidentit të Republikës së Shqipërisë,
Bajram Begaj.

HUAJA NUMËR 97700 -AL

MARRËVESHJE HUAJE
AFTËSIA RIPËRTËRITËSE DHE ZHVILLIMI I GJELBËR – HUA E DYTË PËR

POLITIKAT E ZHVILLIMIT NDËRMJET REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË DHE BANKËS
NDËRKOMBËTARE PËR RINDËRTIM DHE ZHVILLIM

MARRËVESHJE HUAJE

Marrëveshje më datë, sipas datës së nënshkrimit, ndërmjet Republikës së Shqipërisë
(“Huamarrësi”) dhe Bankës Ndërkombëtare për Rindërtim dhe Zhvillim (“Banka”), për qëllimin e
ofrimit të financimit për mbështetjen e Programit (sipas përcaktimit në shtojcën e kësaj
Marrëveshjeje). Banka ka vendosur të ofrojë këtë financim, ndër të tjera, bazuar në: i. veprimet e
ndërmarra tashmë nga Huamarrësi, në kuadër të Programit, të cilat janë përshkruar në seksionin I [A]
të skedulit 1 të kësaj Marrëveshjeje; dhe ii. ruajtjen e kuadrit të përshtatshëm të politikave
makroekonomike nga ana e Huamarrësit. Huamarrësi dhe Banka bien dakord, si më poshtë vijon:
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Neni I
Kushte të përgjithshme; përkufizime

1.01. Kushtet e Përgjithshme (siç përcaktohen në shtojcën e kësaj Marrëveshjeje) zbatohen dhe
janë pjesë përbërëse e kësaj Marrëveshjeje.
1.02. Me përjashtim të rasteve kur kërkohet ndryshe nga konteksti, termat me shkronjë të madhe

të përdorura në këtë Marrëveshje kanë kuptimet që u caktohen atyre në Kushtet e Përgjithshme ose
në shtojcën e kësaj Marrëveshjeje.

Neni II
Huaja

2.01. Banka pranon t’i japë hua Huamarrësit shumën prej njëqind e trembëdhjetë milionë e
gjashtëqind mijë eurosh (113,600,000 EURO), në vlerën që kjo shumë këmbehet herë pas here sipas
Kursit të Këmbimit (“Huaja”).
2.02. Tarifa Paraprake është një e katërta e një pikë përqindjeje (0,25%) e shumës së Huas.
2.03 Detyrimi i Angazhimit është një e katërta e një pikë përqindjeje (0,25%) në vit mbi Bilancin

e Huas së Patërhequr.
2.04. Norma e interesit është Norma e Referencës plus Diferenca e Ndryshueshme ose norma që

mund të zbatohet pas Këmbimit; sipas seksionit 3.02(e) të Kushteve të Përgjithshme.
2.05. Datat e pagesës janë 1 mars dhe 1 shtator të çdo viti.
2.06. Shuma e principalit të huas paguhet në përputhje me skedulin 3.03 të Kushteve të

Përgjithshme dhe skedulin 2 të kësaj Marrëveshjeje.
2.07. Pa u kufizuar nga dispozitat e seksionit 5.05 të Kushteve të Përgjithshme, Huamarrësi i

siguron menjëherë Bankës informacionin që lidhet me dispozitat e këtij neni, sipas kërkesave të
herëpashershme dhe të arsyeshme të Bankës.

Neni III
Programi

3.01. Huamarrësi deklaron angazhimin e vet ndaj Programit dhe zbatimit të tij. Për këtë qëllim
dhe në kuadër të seksionit 5.05 të Kushteve të Përgjithshme:
a) Huamarrësi dhe Banka, herë pas here dhe me kërkesë të cilësdo palë, shkëmbejnë pikëpamjet

lidhur me kuadrin e politikave makroekonomike të Huamarrësit dhe progresin e arritur në zbatimin
e Programit;
b) përpara shkëmbimit të këtyre pikëpamjeve, Huamarrësi i vendos Bankës në dispozicion për

shqyrtim dhe komente, një raport për progresin e arritur në zbatimin e Programit, i cili përfshin
hollësitë e kërkuara në mënyrë të arsyeshme nga Banka; dhe
c) pa u kufizuar nga paragrafët (a) dhe (b) të këtij seksioni, Huamarrësi informon menjëherë

Bankën lidhur me çdo situatë që mund të ketë ndikim material në zmbrapsjen e objektivave të
Programit ose çdo veprimi të ndërmarrë në kuadër të Programit, duke përfshirë të gjitha veprimet e
përcaktuara në seksionin 1 të skedulit 1 të kësaj Marrëveshjeje.

Neni IV
Mjetet ligjore të bankës

4.01. Rasti Shtesë i Pezullimit është specifikisht i lidhur me rastin kur është krijuar një situatë që
do ta bëjë të pamundur zbatimin e Programit ose një pjese të konsiderueshme të tij.
4.02. Rasti Shtesë i Përshpejtimit është specifikisht i lidhur me rastin kur ngjarja e përcaktuar në

seksionin 4.01 të kësaj Marrëveshjeje vërtetohet dhe vijon për një periudhë prej gjashtëdhjetë (60)
ditësh pasi Banka ka njoftuar Huamarrësin lidhur me të.
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Neni V
Efektiviteti; përfundimi

5.01. Kushti Shtesë i Efektivitetit është specifikisht i lidhur me faktin që Banka është e bindur me
progresin e arritur nga Huamarrësi në zbatimin e Programit dhe me përshtatshmërinë e kuadrit të
politikave makroekonomike të Huamarrësit.

5.02. Afati i efektivitetit është data njëqind e njëzet (120) ditë pas datës së nënshkrimit.

Neni VI
Përfaqësimi; adresat

6.01. Përfaqësuesi i Huamarrësit është Ministri i Financave.
6.02. Për qëllimet e seksionit 10.01 të Kushteve të Përgjithshme:

a) Adresa e Huamarrësit është:
Ministria e Financave
Bulevardi “Dëshmorët e Kombit”
Tiranë, Shqipëri; dhe

b) Adresa elektronike e Huamarrësit është:
E-mail: sekretariamin@financa.gov.al

6.03. Për qëllimet e seksionit 10.01 të Kushteve të Përgjithshme:
a) Adresa e Bankës është si vijon:
Banka Ndërkombëtare për Rindërtim dhe Zhvillim
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America (Shtetet e Bashkuara të Amerikës); dhe

a) Adresa elektronike e Bankës është:
Teleks: Faks: 248423(MCI) ose 1-202-477-6391
64145(MCI)

RËNË DAKORD në Datën e Nënshkrimit.

REPUBLIKA E SHQIPËRISË
Nga
Nënshkrimi
____________________________
Përfaqësuesi i Autorizuar
Emri: PETRIT MALAJ
Funksioni: MINISTËR I FINANCAVE
Data: 19 Maj 2025

BANKA NDËRKOMBËTARE
PËR RINDËRTIM DHE ZHVILLIM
Nga

Nënshkrimi

Përfaqësuesi I Autorizuar
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Emri: XIAOQING YU
Funksioni: Drejtore Rajonale, Ballkani Perëndimore
Data: 16 Prill 2025

SKEDULI 1
Veprimet e Programit; Disponueshmëria e të Ardhurave të Huas

Seksioni I. Veprimet në kuadër të Programit
Veprimet e Ndërmarra në Kuadër të Programit Veprimet e ndërmarra nga Huamarrësi në

kuadër të Programit, përfshijnë sa më poshtë:
Shtylla 1. Forcimi i aftësisë ripërtëritëse të sektorit qeveritar dhe familjeve
1. Me qëllim zgjerimin e bazës tatimore, Huamarrësi ka: a) miratuar aktet nënligjore në zbatim të

ligjit “Për tatimin mbi të ardhurat”, për të paraqitur, ndër të tjera, listën e veprimtarive ekonomike që
u nënshtrohen kërkesave të reja tatimore dhe ndryshimet në formularët e deklarimit dhe udhëzimet
për plotësimin e formularëve të rinj, siç evidentohet në Udhëzimet e Përgjithshme nr. 26, datë 8
shtator 2023, dhe vendimin e Këshillit të Ministrave nr. 753, datë 20 dhjetor 2023; dhe b) ka zgjeruar
përkufizimin për veprimtarinë e biznesit të turizmit, duke përfshirë qiratë afatshkurtra, nëpërmjet
ndryshimeve në Ligjin për Turizmin, siç evidentohet në ligjin nr. 30, datë 4 prill 2024.
2. Me qëllim rritja e monitorimin të rreziqeve të mundshme fiskale të natyrës jofinanciare të

subjekteve me interes publik, Huamarrësi ka miratuar ndryshime në ligjin “Për auditimin”, për të
prezantuar garantimin e qëndrueshmërisë, duke përfshirë ndër të tjera: a) rritjen e transparencës dhe
llogaridhënies në procesin e auditimit ligjor; b) garantimin që njësitë e mëdha dhe njësitë me interes
publik do të auditohen vetëm nga firma auditimi dhe jo nga auditues individualë; c) forcimin e rolit
dhe përgjegjësive të komisioneve të auditimit të njësive me interes publik, siç evidentohet në ligjin
nr. 126, dhjetor 2024.
3. Me qëllim mundësimin e përafrimit të politikave buxhetore me synimet për ndryshimet

klimatike, Huamarrësi ka përfshirë në Programin Buxhetor Afatmesëm (PBA) treguesit e
performancës, lidhur me klimën, siç specifikohet në udhëzimin nr. 12 të Ministrit të Financave, datë
18 tetor 2024.
4. Me qëllim përmirësimin e standardeve dhe kapaciteteve administrative të shërbimeve

ekzistuese të kujdesit social, Huamarrësi: a) ka paraqitur mekanizma për krijimin dhe funksionimin
e Fondit Social në nivel NJQV-je/bashkie, nëpërmjet vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 613, datë
2 tetor 2024; dhe b) ka miratuar metodologjinë mbi fondet për financimin e shërbimeve sociale
nëpërmjet vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 224, datë 9 prill 2024.
Shtylla 2. Forcimi i kuadrit për tregun e energjisë dhe përshkallëzimi i energjisë së

rinovueshme dhe eficiencës së energjisë
5. Me qëllim zgjerimin dhe diversifikimin e furnizimit me energji të rinovueshme, Huamarrësi:
a) Ka vendosi operatorin e energjisë së rinovueshme dhe rregullat e tij të funksionimit, duke

përfshirë ndër të tjera rolin e tij në lidhje me Kontratën për Diferencë, rregullat për çmimin e tregut
bazuar për prodhuesit e rregulluar, rregullat për balancimin e palës përgjegjëse, siç dëshmohet me
vendimin e Këshillit të Ministrave nr. 696, datë 13 nëntor 2024;
b) miratoi masa për nxitjen dhe rregullimin e konsumatorëve dhe prodhuesve, që konsistojnë në:

i. mbështetjen financiare të përdorimit të burimeve të rinovueshme të energjisë në sektorët e ngrohjes
dhe ftohjes për familjet, siç dëshmohet nga vendimi i Këshillit të Ministrave nr. 733, datë 27 nëntor
2024; ii. rritja e investimeve private në prodhimin e energjisë elektrike nga burimet e energjisë
diellore dhe të erës, duke përfshirë, ndër të tjera, marrëveshjet e blerjes së energjisë elektrike që
përfshijnë tarifat nxitëse, Kontratën për Diferencën, siç dëshmohet nga vendimi i Këshillit të
Ministrave nr. 695, datë 13 nëntor 2024; dhe iii. rregullimin e kapacitetit të lejuar për instalimin e
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energjisë elektrike për vetëprodhuesit dhe futjen e shlyerjeve financiare vjetore për vetëprodhuesit,
siç dëshmohet nga udhëzimi nr. 8 i Ministrisë së Infrastrukturës dhe Energjisë, datë 2 maj 2023.
6. Me qëllim nxitjen e Tregut të Organizuar të Shitjes me Shumicë, Huamarrësi ka lehtësuar

rregullimin e tregut të tregtimit të energjisë nëpërmjet ALPEX-it, në dy faza për klientët e tensionit
të lartë dhe tensionit të mesëm, siç përcaktohet në urdhrin nr. 50 të Ministrit të Infrastrukturës dhe
Energjisë, datë 7 prill 2023.
7. Me qëllim rritjen e eficiencës së energjisë në sektorin publik, Huamarrësi ka miratuar ligje që

i udhëzojnë autoritetet kontraktuese të garantojnë zbatimin e standardeve të eficiencës së energjisë
në të gjitha procedurat e prokurimit publik, nëpërmjet miratimit me vendimin nr. 498 të Këshillit të
Ministrave, datë 1 gusht 2024.
Shtylla 3. Mbrojtja e mjedisit dhe reduktimi i gjurmës së karbonit.
8. Me qëllim reduktimin e degradimit mjedisor, Huamarrësi i ka dorëzuar Kuvendit Ligjin “Për

përgjegjësinë e zgjeruar të prodhuesit”, për të përcaktuar se prodhuesit e rrjedhave të veçanta të
mbetjeve janë përgjegjës për menaxhimin e atyre mbetjeve, siç evidentohet nga vendimi i Këshillit
të Ministrave nr. 802, 26 dhjetor 2024.
9. Me qëllim reduktimin e shkarkimeve të gazrave serë (GS), Huamarrësi ka miratuar ndryshime

në ligjin “Për taksat kombëtare”, duke paraqitur rritje me faza të tatimit të karbonit për qymyrin, siç
përcaktohet në ligjin nr. 96, “Për taksat kombëtare”, datë 7 dhjetor 2023.
10. Me qëllim pakësimin e shkarkimeve të gazrave të fluorifikuar serë (gazet F), Huamarrësi: a)

ka krijuar sistem kuotash për importuesit/eksportuesit, siç përcaktohet në vendimin e Këshillit të
Ministrave nr. 708, datë 13 nëntor 2024; b) ka vënë në zbatim dokumentacionin e licencimit për
importuesit/eksportuesit, siç përcaktohet në vendimin e Këshillit të Ministrave nr. 745, datë 4 dhjetor
2024; dhe c) ka vënë në zbatim kërkesat minimale për trajnimin dhe certifikimin e personave të
përfshirë me gazet F, dhe regjistër importuesish/eksportuesish, siç parashikohet në vendimin e
Këshillit të Ministrave nr. 707, datë 13 nëntor 2024.
Seksioni II. Disponueshmëria e të Ardhurave të Huas
A. Të përgjithshme. Huamarrësi mund të tërheqë të ardhurat e Huas sipas dispozitave të këtij

seksioni dhe udhëzimeve të tjera shtesë që Banka mund të caktojë nëpërmjet njoftimeve drejtuar
Huamarrësit.
B. Alokimi i Shumave të Huas. Huaja alokohet në: a) një këst të vetëm tërheqjeje, nga i cili

Huamarrësi mund të kryejë tërheqjen e të ardhurave të Huas; dhe b) shumat e kërkuara nga
Huamarrësi për pagesën e: [A) Tarifës Paraprake; dhe B) çdo Kufi të Normës së Interesit ose Prim të
Instrumentit Mbrojtës të Normës së Interesit]; Alokimi i shumave të Huas për këtë qëllim,
përcaktohet në tabelën në vijim:

Alokimet Shuma e Alokuar e Huas
(shprehur në Euro)

(1) 1. Transhi i Vetëm i Tërheqjes 113,316,000
2. Tarifa Paraprake 284,000
3. Shuma për t’u paguar sipas seksionit 4.05
c) të Kushteve të Përgjithshme

0

SHUMA TOTALE 113,600,000

C. Kushtet e Lëshimit të Transhit të Tërheqjes
Nga Transhi i Vetëm i Tërheqjes nuk bëhet asnjë tërheqje, nëse Banka nuk është e bindur me: a)

zbatimin e Programit nga Huamarrësi; dhe b) përshtatshmërinë e kuadrit të politikave
makroekonomike të Huamarrësit.
D. Depozitimi i Shumave të Huas
Brenda tridhjetë (30) ditëve nga tërheqja e Huas nga Llogaria e Huas, Huamarrësi i raporton

Bankës: a) shumën e saktë të përfituar në llogarinë e përmendur në seksionin 2.03 (a) të Kushteve të
Përgjithshme; b) hollësitë e llogarisë në të cilën shuma e barasvlershme në Lekë e të Ardhurave të
Huas do të depozitohet; c) vërtetimin që shuma e barasvlershme është përfshirë në sistemet e
menaxhimit të buxhetit të Huamarrësit.
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E. Data e Mbylljes. Data e Mbylljes është 31 dhjetor 2026.

SKEDULI 2
Planifikimi i Shlyerjes së Amortizimit të Lidhur me Angazhimin

Huamarrësi do të shlyejë shumën e principalit të huas, në përputhje me tabelën e mëposhtme, e
cila përcakton datat e pagesës së Principalit të Huas dhe përqindjen e shumës totale të Principalit të
Huas për t’u paguar në çdo datë pagese të principalit (“Aksioni me këste”) .

Data e pagesës së principalit Ndarje me këste
Në çdo datë 1 mars dhe 1 shtator
Duke filluar nga data 1 mars 2030
deri më 1 mars 2042

3.85%

Më 1 shtator 2042 3.75%

SHTOJCA

Seksioni I. Përkufizimet
1. “ALPEX” është Bursa Shqiptare e Energjisë.
2. “Kontratë për Diferencë” është një marrëveshje ndërmjet një prodhuesi të energjisë elektrike

me karbon të ulët dhe shoqërisë së kontratave me karbon të ulët, që i mundëson gjeneruesit të
stabilizojë të ardhurat e tij në një nivel të rënë dakord paraprakisht për kohëzgjatjen e kontratës.
3. “Vendim i Këshillit të Ministrave nr. 224” është vendimi i Këshillit të Ministrave me të njëjtin

numër “Për metodologjinë e llogaritjes së fondeve për financimin e shërbimeve të kujdesit shoqëror”,
datë 9 prill 2024.
4. “Vendim i Këshillit të Ministrave nr. 498” është vendimi i Këshillit të Ministrave me të njëjtin

numër “Për disa shtesa dhe ndryshime në vendimin nr. 285 datë 19.5.2021, të Këshillit të Ministrave
për miratimin e rregullave të prokurimit publik”, datë 1 gusht 2024.
5. “Vendim i Këshillit të Ministrave nr. 613” është vendimi i Këshillit të Ministrave me të njëjtin

numër “Për disa ndryshime në vendimin e Këshillit të Ministrave nr. 111, datë 23.2.2018, ‘Për
krijimin dhe funksionimin e Fondit Social’”, datë 2 tetor 2024.
6. “Vendim i Këshillit të Ministrave nr. 695” është vendimi i Këshillit të Ministrave me të njëjtin

numër “Për miratimin e masave mbështetëse, rregullave dhe procedurave për përfitimin e masave
mbështetëse për prodhimin e energjisë elektrike nga burimet e rinovueshme”, datë 13 nëntor 2024.
7. “Vendim i Këshillit të Ministrave nr. 696” është vendimi i Këshillit të Ministrave me të njëjtin

numër “Për caktimin e detyrave dhe përgjegjësive të Operatorëve të Energjisë së Rinovueshme
sh.p.k.”, datë 13 nëntor 2024.
8. “Vendim i Këshillit të Ministrave nr. 707” është vendimi i Këshillit të Ministrave me të njëjtin

numër “Për kushtet e veçanta, dokumentacionin shoqërues, procedurën, afatet për dhënien e
autorizimeve, si dhe mënyrën dhe kriteret për akordimin e kuotave vjetore. Importi i
hidrofluorokarboneve dhe/ose pajisjet e mbushura paraprakisht me hidrofluorokarbone”, datë 13
nëntor 2024.
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9. “Vendim i Këshillit të Ministrave nr. 708” është vendimi i Këshillit të Ministrave me të njëjtin
numër “Për përcaktimin e skemës së certifikimit dhe kërkesave për procesin e certifikimit për
personat, që ushtrojnë veprimtarinë me pajisje që përmbajnë gaze të fluorifikuar me efekt serë”, datë
13 nëntor 2024.
10. “Vendim i Këshillit të Ministrave nr. 733” është vendimi i Këshillit të Ministrave me të njëjtin

numër “Për miratimin e skemës së mbështetjes për arritjen e objektivit kombëtar për burimet e
rinovueshme të energjisë në sektorin e ngrohjes dhe ftohjes”, datë 27 nëntor 2024.
11. “Vendim i Këshillit të Ministrave nr. 745” është vendimi i Këshillit të Ministrave me të njëjtin

numër “Për përcaktimin e dokumentacionit të nevojshëm për subjektin e licencuar të sipërmarrësve
që ushtrojnë aktivitet në treg me gaze serë të fluorizuar dhe pajisje që përmbajnë këto gaze”, datë 4
dhjetor 2024.
12. “Vendim i Këshillit të Ministrave nr. 753” është vendimi i Këshillit të Ministrave me të njëjtin

numër, datë 20 nëntor 2023, “Për zbatimin e dispozitave të ligjit nr. 29/2023, ‘Për tatimin mbi të
ardhurat’, i ndryshuar”.
13. “Vendimi i Këshillit të Ministrave nr. 802” do të thotë vendimi i Këshillit të Ministrave me të

njëjtin numër, datë 26 dhjetor 2024, “Mbi propozimin e projektligjit për përgjegjësitë e zgjeruara të
subjekteve prodhuese të produkteve që gjenerojnë mbetje”.
14. “Kushte të Përgjithshme” janë “Kushtet e Përgjithshme të Bankës Ndërkombëtare për

Rindërtim dhe Zhvillim për Financimet e IBRD-së, Financimet e Politikave të Zhvillimit”, datë 14
dhjetor 2018 (rishikuar për herë të fundit më 15 korrik 2023), me ndryshimet e përcaktuara në
seksionin II të kësaj shtojce.
15. “Udhëzimi i Përgjithshëm nr. 26” është udhëzimi i Ministrisë së Financave me të njëjtin numër

“Për tatimin mbi të ardhurat”, datë 8 shtator 2023 dhe i botuar në Fletoren Zyrtare të Huamarrësit
nr. 137, datë 20 shtator 2023.
16. Ligji “Për tatimin mbi të ardhurat” është Ligji i Huamarrësit nr. 29, datë 30 mars 2023 dhe i

botuar në Fletoren Zyrtare të Huamarrësit nr. 70, datë 2 maj 2023.
17. “Udhëzim nr. 8” nënkupton udhëzimin e Ministrisë së Infrastrukturës dhe Energjisë me të

njëjtin numër, datë 2 maj 2023, “Për një ndryshim në udhëzimin e ministrit të Infrastrukturës dhe
Energjisë nr. 3, datë 20 qershor 2019, “Për miratimin e procedurës së thjeshtuar të autorizimit për
lidhjen në sistemin e shpërndarjes të projekteve të vogla të rinovueshme për vetëprodhuesit e
energjisë elektrike diellore”.
18. “Udhëzimi nr. 12” është udhëzimi i Ministrisë së Financave me të njëjtin numër, datë 18 tetor

2024 “Për disa shtesa dhe ndryshime në udhëzimin nr. 7 për procedurat standarde për përgatitjen
e Programit Buxhetor Afatmesëm”.
19. “Ligji për turizmin” është ligji nr. 93/2015, i ndryshuar, i Huamarrësit.
20. “Ligji nr. 30” është ligji i Huamarrësit me të njëjtin numër “Për disa ndryshime dhe shtesa në

ligjin nr. 93/2015 për turizmin”, datë 4 prill 2024, dhe botuar në Fletoren Zyrtare nr. 71/2024 të
Huamarrësit.
21. “Ligji nr. 96” është ligji i Huamarrësit me të njëjtin numër “Për disa ndryshime në ligjin nr.

9975 datë 28.7.2008 për tatimet kombëtare”, datë 7 dhjetor 2023 dhe i botuar në Fletoren Zyrtare nr.
187/2023 të Huamarrësit.
22. “Ligji nr. 126” nënkupton ligjin e Huamarrësit me të njëjtin numër “Ligji i auditimit”, datë 19

dhjetor 2024, publikuar ne Fletoren Zyrtare nr. /2025.
23. “Programi Buxhetor Afatmesëm” do të thotë kuadri buxhetor afatmesëm i Huamarrësit që

mbulon vitin buxhetor të ardhshëm dhe dy vjetët fiskalë pasues, siç miratohet me vendime të Këshillit
të Ministrave; “Programi Buxhetor Afatmesëm” do të thotë shumësi i tij.
24. “MIE” është Ministria e Infrastrukturës dhe Energjisë e Huamarrësit dhe çdo institucion

pasues i tij.
25. “MF” është Ministria e Financave e Huamarrësit dhe çdo institucion pasues i tij.
26. “Urdhri i Ministrisë së Infrastrukturës dhe Energjisë nr. 50” është urdhri i MIE-s së

Huamarrësit me të njëjtin numër “Për një ndryshim në urdhrin nr. 28, datë 18.1.2021, për miratimin
e udhëzimeve për hapjen e tregut dhe rregullimin e çmimit të energjisë”, datë 7 prill 2023.
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27. “Tregu i Organizuar me Shumicë” është subjekti i Huamarrësit përgjegjës për menaxhimin
dhe operimin e tregut të organizuar me shumicë të energjisë elektrike nëpërmjet platformës
elektronike të shitjes dhe platformës së shlyerjes financiare për tregjet e ditës në avancë dhe brenda
ditës, përfshirë ankandet brenda ditës dhe shitjes së vazhdueshme ndërmjet anëtarëve të Bursës, në
përputhje me modelin e tregut të energjisë elektrike dhe rregullat e përcaktuara në zbatim të vendimit
872/2022.
28. “Program” është programi i objektivave, politikave dhe veprimeve, i përcaktuar ose i

përmendur në shkresën e datës 16 dhjetor 2024 të Huamarrësit drejtuar Bankës, ku deklarohet
angazhimi i Huamarrësit për zbatimin e Programit dhe ku kërkohet asistencë nga Banka në
mbështetje të Programit gjatë zbatimit të këtij të fundit, dhe që përmban veprimet e ndërmarra,
përfshirë ato të përcaktuara në seksionin I të Planit të Punës 1 të kësaj Marrëveshjeje, dhe veprimet
që do të ndërmerren në përputhje me objektivat e programit.
29. “Data e Nënshkrimit” është data e mëvonshme nga dy datat në të cilën Huamarrësi dhe Banka

nënshkruajnë këtë Marrëveshje, dhe ky përkufizim gjen zbatim për të gjitha referencat ndaj “ata e
Marrëveshjes së Huas” në Kushtet e Përgjithshme.
30. “Transh i Vetëm i Tërheqjes” është shuma e Huas e alokuar për kategorinë e emërtuar “Transh

i Vetëm i Tërheqjes” në tabelën e përcaktuar në pjesën B të seksionit II të Planit të Punës 1 të kësaj
Marrëveshjeje.
Seksioni II. Ndryshimet e Kushteve të Përgjithshme
Kushtet e Përgjithshme janë ndryshuar me tekstin e mëposhtëm:
1. Seksioni 3.01 (Tarifa Paraprake; Detyrimi i Angazhimit; Tarifa e Ekspozimit) është ndryshuar

me tekstin e mëposhtëm:
“Seksioni 3.01. Tarifa Paraprake; Detyrimi i Angazhimit
a) Huamarrësi i paguan Bankës një Tarifë Paraprake për shumën e Huas në normën e përcaktuar

në Marrëveshjen e Huas. Përveç kur parashikohet ndryshe në seksionin 2.05 (b), Huamarrësi e
paguan Tarifën Paraprake jo më vonë se gjashtëdhjetë (60) ditë pas Datës së Hyrjes në Fuqi.
b) Huamarrësi i paguan Bankës një Detyrim Angazhimi për Bilancin e Huas së Patërhequr në

normën e përcaktuar në Marrëveshjen e Huas. Detyrimi i Angazhimit mblidhet nga gjashtëdhjetë
(60) ditë pas datës së Marrëveshjes së Huas deri në datat kur shumat tërhiqen nga Huamarrësi nga
Llogaria e Huas, ose anulohen. Përveç kur parashikohet ndryshe në seksionin 2.05 (c), Huamarrësi
e paguan Detyrimin e Angazhimit çdo gjashtë muaj me pagesat e prapambetura në secilën Datë
Pagese”.
2. Seksioni 3.04 (Parapagimi) është ndryshuar me tekstin e mëposhtëm:
“Seksioni 3.04. Parapagimi

a) Pasi i ka dhënë Bankës njoftim prej jo më pak se dyzet e pesë ditë para (45), Huamarrësi mund
t’i shlyejë Bankës shumat e mëposhtme përpara maturimit, deri në një datë të pranueshme për Bankën
(me kusht që Banka të ketë kryer të gjitha Pagesat e Huas të kërkuara deri në atë datë): i. Bilancin e
plotë të Huas së Patërhequr deri në atë datë; ose ii. shumën e plotë të principalit për një ose më shumë
nga maturimet e Huas. Çdo parapagim i pjesshëm i Bilancit të Huas së Patërhequr zbatohet në
mënyrën e përcaktuar nga Huamarrësi, ose në mungesë të përcaktimit nga Huamarrësi, në mënyrën
e mëposhtme: A) Nëse Marrëveshja e Huas parashikon amortizim të veçantë të Shumave të
Disbursuara të përcaktuara të principalit të Huas, parapagimi zbatohet në rend të anasjelltë të këtyre
Shumave të Disbursuara, ku Shuma e Disbursuar e tërhequr në fund, shlyhet e para dhe ku maturimi
i fundit i asaj Shume të Disbursuar shlyhet i pari; dhe B) në të gjitha rastet e tjera, parapagimi zbatohet
në rend të anasjellë të maturimeve të Huas, ku maturimi i fundit shlyhet i pari.
b) Nëse, në lidhje me ndonjë shumë të Huas për t’u shlyer, Këmbimi ka hyrë në fuqi dhe Periudha

e Këmbimit nuk ka përfunduar në kohën e parapagimit, zbatohen dispozitat e Seksionit 4.06.”
3. Në paragrafët e numërtuar fillimisht 73 dhe 79 të Shtojcës, termat “Pagesa e Huas” dhe “Data

e Pagesës” janë modifikuar përkatësisht me tekstin e mëposhtëm:
“73. “Pagesë Huaje” nënkupton çdo shumë që i paguhet Bankës nga Palët e Huas, në përputhje

me Marrëveshjet Ligjore, duke përfshirë (por pa u kufizuar në) çdo shumë të Bilancit të Huas së
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Patërhequr, interesin, Tarifën Paraprake, Detyrimin e Angazhimit, interesin për Normën e Interesit
të Papaguar (nëse ka), tarifën, tarifën e transaksionit për Këmbim ose përfundimin e hershëm të
Këmbimit, primin e pagueshëmme krijimin e Kufirit të Normës së Interesit ose Instrumentit Mbrojtës
të Normës së Interesit, dhe Shumën Përmbyllëse që paguhet nga Huamarrësi.
79. “Datë Pagese” nënkupton çdo datë të përcaktuar në Marrëveshjen e Huas, që bie më ose pas

datës së Marrëveshjes Huas, në të cilën interesi, Detyrimi i Angazhimit dhe detyrimet dhe tarifat e
tjera të Huas (të ndryshme nga Tarifa Paraprake) bëhen të pagueshme, sipas rastit.”
4. Përkufizimet në paragrafët 4 (Shuma e Tepërt e Alokuar për Ekspozimin); 51 (Tarifa-Shtesë e

Ekspozimit); 93 (Kufiri Standard i Ekspozimit) dhe 99 (Ekspozimi Total) në shtojcë janë fshirë që të
gjitha në tërësinë e tyre dhe përkufizimet dhe paragrafët e mbetur (sipas rastit) rinumërtohen sipas
rrethanave.
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